
Prices excl. VAT / product details are based on the date the list was generated, up-to-date information is available online. www.suter.ch   -   17.07.25

BORA Classic 2.0 CKCB > Web link

Article no.
40.002.056.00

VRG
2.31

Price CHF
1107.- O  excl. VAT

Product description

Technical data

Supply voltage
230 V
Frequency
50 Hz
Maximum power consumption
3.7 kW
Maximum connection value
3.7 kW
Fuse protection
1 x 16 A
Power levels
1-9, (2-circuit connection / Hyper)
Weight (incl. accessories / packaging)
7.4 kg
Material surface
SCHOTT CERAN®
Length of connection cable 
1.5 m (L, N, PE)
Dimensions (W x D x H)
327 x 515 x 75 mm
Front cooking zone size
Ø 180 mm
Front cooking zone performance
1600 W
Front cooking zone power level
3000 W
Number of circuits front cooking zone
1
Rear cooking zone size
Ø 120 / 180 mm
Rear cooking zone performance
600 W / 1600 W
Number of circuits rear cooking zone
2
Roasting zone size
Ø 180 / 410 mm
Roasting zone power
3700 W

Scope of delivery
HiLight ceramic glass cooktop CKCB
Mounting brackets
Height adjustment plate set
Mains connection 1.5 m, without plug

Product description
Variable keep warm function
Bridge function
Oversized roasting zone
Roaster connection
2-circuit connection
Child safety
Timer cooking zones
Timer
Pause function
Demo mode
Automatic cooking system
Residual heat indicator

http://www.suter.ch
https://staging.suter.ch/en/products/article/c/bora/m/bora/a/bora-classic-20-ckcb/


Prices excl. VAT / product details are based on the date the list was generated, up-to-date information is available online. www.suter.ch   -   17.07.25

BORA Classic 2.0 CKCB > Web link

Planning guidelines
Please provide sufficient ventilation below the induction cooktop - opening cross section > 50 cm2

Accessory

Optional accessories

> Weblink
40.001.767.00 / CHF 97.-
BORA socket USTJ

> Weblink
40.002.034.00 / CHF
135.-
BORA socket USTJAB
All Black

> Weblink
40.001.775.00 / CHF 19.-
BORA Glass ceramic
scraper UGS

http://www.suter.ch
https://staging.suter.ch/en/products/article/c/bora/m/bora/a/bora-classic-20-ckcb/
https://staging.suter.ch/en/products/article/c/bora-cooktop-extraction-systems-1/a/bora-socket-ustj/
https://staging.suter.ch/en/products/article/c/bora-cooktop-extraction-systems-1/a/bora-socket-ustjab-all-black/
https://staging.suter.ch/en/products/article/c/accessories/a/bora-glass-ceramic-scraper-ugs/
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BORA Classic 2.0
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Masszeichnungen / Dessins techniques

Kanalanschlussmasse mit Bogen / Dimensions de raccord gaine à coude Kanalanschlussmasse gerade / Dimensions de raccord gaine droite

BORA Classic 2.0: Masszeichnungen / Dessins techniques

Planungshinweis: Bei diesen Geräten ist der Kanalanschluss auf das BORA Ecotube  Kanalsystem ausgelegt. Um BORA Ecotube (Anschluss 245 x 89 mm) mit Naber-Anschlüssen (222 x 89 mm) 
zu verbinden, ist ein Adapter (EFA, 40.001.779, CHF 24.–, exkl. MwSt., siehe Seite 108)  verfügbar / separat bestellbar.

Conseil de planification: sur cet appareil, le raccord de gaine a été adapté pour le système de gaine BORA Ecotube. Pour raccorder BORA Ecotube (raccord 245 x 89 mm) au raccords Naber (222 x 89 mm),  
un adaptateur (EFA, 40.001.779, CHF 24.–, TVA non incl., voir page 108) est disponible / à commander séparément.
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BORA Classic 2.0: Einbau-Mindestmasse / Dim. de montage minimales

Planungshinweis: Bei diesen Geräten ist der Kanalanschluss auf das BORA Ecotube  Kanalsystem ausgelegt. Um BORA Ecotube (Anschluss 245 x 89 mm) mit Naber-Anschlüssen (222 x 89 mm) 
zu verbinden, ist ein Adapter (EFA, 40.001.779, CHF 24.–, exkl. MwSt., siehe Seite 108)  verfügbar / separat bestellbar.

Conseil de planification: sur cet appareil, le raccord de gaine a été adapté pour le système de gaine BORA Ecotube. Pour raccorder BORA Ecotube (raccord 245 x 89 mm) au raccords Naber (222 x 89 mm), un adaptateur 
(EFA, 40.001.779, CHF 24.–, TVA non incl., voir page 108) est disponible / à commander séparément.

Weitere Planungsbeispiele finden Sie unter www.suter.ch.
Autres exemples de planification sur www.suter.ch.

Planungshinweise
- Der Sockellüfter ULS lässt sich auch nach rechts ausblasend einbauen. In diesem 

Fall benötigen Sie eine um 50 cm tiefere Arbeitsplatte.

Conseil de planification
- L’extracteur de socle ULS se monte aussi avec sortie d’air à droite. Dans ce cas, prévoir un plan 

de travail plus profond de 50 cm.
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BORA Classic 2.0: Masszeichnungen / Dessins techniques

Einbauschnitt CKA2 mit Flachschalldämpfer USDF (600 mm)
Coupe de montage CKA2 avec silencieux plat USDF (600 mm)

Einbauschnitt CKA2 mit Flachschalldämpfer USDF (700 mm)  
Découpe CKA2 avec isolant acoustique USDF (700 mm) 

(Ausblasrichtung Sockellüfter ULS nach links)
(Direction de soufflage du ventilateur de socle ULS vers la gauche)

(Ausblasrichtung Sockellüfter ULS nach links)
(Direction de soufflage du ventilateur de socle ULS vers la gauche)

(Ausblasrichtung Sockellüfter ULS nach links)
(Direction de soufflage du ventilateur de socle ULS vers la gauche)

(Ausblasrichtung Sockellüfter ULS nach links)
(Direction de soufflage du ventilateur de socle ULS vers la gauche)

Einbauschnitt CKA2 mit Rundschalldämpfer USDR50
Coupe de montage CKA2 avec silencieux rond USDR50

Einbauschnitt CKA2 mit Flachschalldämpfer USDF (Insel)
Coupe de montage CKA2 avec isolant acoustique USDF (îlot)

Planungshinweis: Bei diesen Geräten ist der Kanalanschluss auf das BORA Ecotube  Kanalsystem ausgelegt. Um BORA Ecotube (Anschluss 245 x 89 mm) mit Naber-Anschlüssen (222 x 89 mm) 
zu verbinden, ist ein Adapter (EFA, 40.001.779, CHF 24.–, exkl. MwSt., siehe Seite 108)  verfügbar / separat bestellbar.

Conseil de planification: sur cet appareil, le raccord de gaine a été adapté pour le système de gaine BORA Ecotube. Pour raccorder BORA Ecotube (raccord 245 x 89 mm) au raccords Naber (222 x 89 mm), un adaptateur 
(EFA, 40.001.779, CHF 24.–, TVA non incl., voir page 108) est disponible / à commander séparément.

Weitere Planungsbeispiele finden Sie unter www.suter.ch.
Autres exemples de planification sur www.suter.ch.

Abluftbetrieb:
Kanalsystem BORA Ecotube  
siehe Seite 102
Extraction:
Système de canal BORA Ecotube  
voir page 102

Weitere Informationen siehe:
Pour plus d‘informations voir:
www.suter.ch
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Montage mit Einlegerahmen
BORA Classic

Montage mit Einlegerrahmen

Wichtige Planungshinweise:
●● Alle Maße ab Vorderkante Frontblende.
●● Ausschnittsmaße Toleranz +/- 2 mm.
●● Zwischen den Einbaugeräten ist je 1,5 mm Abstand vorgesehen.
●● Umlaufend der Einbaugeräte sind zwei Millimeter Abstand vorgesehen.
●● Beachten Sie die Hinweise des Arbeitsplatten-Herstellers bezüglich der Eignung der Arbeitsplatte. Arbeitsplatten-Ausschnitte sind mit geeigneten Mitteln 
gegen Feuchtigkeit zu versiegeln, oder gegebenenfalls mit einer Wärmeentkopplung zu versehen (z. B. bei Corian- oder HiMacs - Platten).
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Flächenbündige Montage / Montage à fleur de plan Aufsatzmontage / Montage posé sur plan de travail

Planungshinweis: Bei diesen Geräten ist der Kanalanschluss auf das BORA Ecotube  Kanalsystem ausgelegt. Um BORA Ecotube (Anschluss 245 x 89 mm) mit Naber-Anschlüssen  
(222 x 89 mm) zu verbinden, ist ein Adapter (EFA, 40.001.779, CHF 24.–, exkl. MwSt., siehe Seite 108)  verfügbar / separat bestellbar.

Conseil de planification: sur cet appareil, le raccord de gaine a été adapté pour le système de gaine BORA Ecotube. Pour raccorder BORA Ecotube (raccord 245 x 89 mm) au raccords Naber (222 x 89 mm), un 
adaptateur (EFA, 40.001.779, CHF 24.–, TVA non incl., voir page 108) est disponible / à commander séparément.

Alle Masse ab Vorderkante Frontblende.  
Toutes les dimensions mesurées à partir du bord  
avant de la façade.

Alle Masse ab Vorderkante Frontblende.  
Toutes les dimensions mesurées à partir du bord  
avant de la façade.

Alle Masse ab Vorderkante Frontblende.  
Toutes les dimensions mesurées à partir du bord  
avant de la façade.

Beachten Sie den Arbeitsplattenüberstand x bei 
der Erstellung des Arbeitsplattenausschnitts.  
Veuillez tenir compte du débord du plan de travail x 
lors de la réalisation de la découpe du plan de travail.

Erfordert eine Arbeitsplattentiefe von  
≥ 625 mm. Beachten Sie den 
Arbeitsplattenüber stand x bei der Erstellung 
des Arbeitsplattenausschnitts. / Requiert un 
plan de travail de profondeur ≥ 625 mm. Veuillez 
tenir compte du débord du plan de travail x lors de 
la réalisation de la découpe du plan de travail.

Beachten Sie den Arbeitsplattenüberstand x bei 
der Erstellung des Arbeitsplattenausschnitts.  
Veuillez tenir compte du débord du plan de travail x 
lors de la réalisation de la découpe du plan de travail.

BORA Classic 2.0: Masszeichnungen / Dessins techniques

Weitere Planungsbeispiele finden Sie unter www.suter.ch.
Autres exemples de planification sur www.suter.ch.

Montage mit Einlegerahmen CER / Pose avec cadre CER Steckdosenpositionierung Classic 2.0 / Positionnement de la prise Classic 2.0

Beachten Sie die gegenüber BORA Classic 1.0 geänderten Ausschnittmasse.  
Veuillez tenir compte des nouvelles dimensions de découpe par rapport à BORA Classic 1.0.

Kochfelder / Table de cuisson 2
Kochfeldabzug / Aspiration au niveau du plan de cuisson 1
A/B in mm / A/B en mm 776/752
Unterschrank Mindestbreite   
Largeur minimale de l’armoire basse  

Kochfelder / Table de cuisson 3
Kochfeldabzug / Aspiration au niveau du plan de cuisson 2
A/B in mm / A/B en mm 1221/1197
Unterschrank Mindestbreite  
Largeur minimale de l’armoire basse

Kochfelder / Table de cuisson 4
Kochfeldabzug / Aspiration au niveau du plan de cuisson 2
A/B in mm / A/B en mm 1549/1525
Unterschrank Mindestbreite   
Largeur minimale de l’armoire basse 

Ausschnittsmasse Toleranz ± 2 mm. Zwischen den Einbau-
geräten ist je ein Millimeter Abstand vorgesehen. Umlaufend 
der Einbaugeräte sind zwei Millimeter Abstand vorgesehen.  
Tolérance de découpe ± 2 mm. Il faut prévoir une distance d’un 
millimètre entre les appareils encastrés. Sur tout le pourtour des 
appareils encastrés, il convient de prévoir une distance de deux 
millimètres.

800 mm

1400 mm

1600 mm

Kochfelder / Table de cuisson 2
Kochfeldabzug / Aspiration au niveau du plan de cuisson 1
B in mm / B en mm 752
Unterschrank Mindestbreite 
Largeur minimale de l’armoire basse 

Kochfelder / Table de cuisson 3
Kochfeldabzug / Aspiration au niveau du plan de cuisson 2
B in mm / B en mm 1197
Unterschrank Mindestbreite   
Largeur minimale de l’armoire basse 

Kochfelder / Table de cuisson 4
Kochfeldabzug / Aspiration au niveau du plan de cuisson 2
A/B in mm / A/B en mm 1525
Unterschrank Mindestbreite   
Largeur minimale de l’armoire basse 

Ausschnittsmasse Toleranz ± 2 mm. Zwischen den Einbau-
geräten ist je ein Millimeter Abstand vorgesehen. Umlaufend 
der Einbaugeräte sind zwei Millimeter Abstand vorgesehen.  
Tolérance de découpe ± 2 mm. Il faut prévoir une distance d’un 
millimètre entre les appareils encastrés. Sur tout le pourtour des 
appareils encastrés, il convient de prévoir une distance de deux 
millimètres.

800 mm

1400 mm

1600 mm

Bei Verwendung einer Eingriffsleiste ist zusätzlich auf ausreichenden Abstand für die Montage der Befestigungs-
mutter zu achten.  
En présence d’une poignée baguette, veiller à une distance suffisante pour le montage de l’écrou de fixation.










































































































































